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A. TITEL

Overeenkomst tussen het Koninkrijk der Nederlanden, de Bonds-
republiek Duitsland, het Koninkrijk België, de Franse Republiek,
de Italiaanse Republiek, het Groothertogdom Luxemburg en de
Hoge Autoriteit van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal,
betreffende laissez-passer, met bijlagen; Luxemburg, 18 Augustus 1953

B. TEKST

Overeenkomst betreffende laissez-passer
gesloten tussen de Hoge Autoriteit van de Europese Gemeenschap
voor Kolen en Staal en de Regeringen van de Bondsrepubliek
Duitsland, het Koninkrijk België, de Franse Republiek, de Italiaanse
Republiek, het Groot-Hertogdom Luxemburg en het Koninkrijk der

Nederlanden

De Hoge Autoriteit van de Europese Gemeenschap voor Kolen
en Staal en

De Regeringen van de Bondsrepubliek Duitsland, het Koninkrijk
België, de Franse Republiek, de Italiaanse Republiek, het Groot-
Hertogdom Luxemburg, het Koninkrijk der Nederlanden,

Gezien de artikelen 6 en 14 van het Protocol betreffende de Voor-
rechten en Immuniteiten behorende bij het Verdrag tot oprichting
van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal,

Overwegende dat het noodzakelijk blijkt, het in bovenbedoeld
Protocol bepaalde betreffende de door de Voorzitter van de Hoge
Autoriteit af te geven laissez-passer nader te regelen,



Zijn omtrent het volgende overeengekomen:

Artikel 1
De laissez-passer bedoeld in artikel 6 van het Protocol betreffende

de Voorrechten en Immuniteiten behorende bij het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal
worden afgegeven aan de in het betreffende artikel genoemde per-
sonen, alsmede aan de Rechters, de Advocaten-Generaal en de
Griffier van het Hof van Justitie.

De lijst van de categorieën van personen die in het bezit kunnen
worden gesteld van een laissez-passer, is bij deze Overeenkomst
gevoegd.

Artikel 2
Het laissez-passer waarvan het model bij deze Overeenkomst is

gevoegd, wordt door de Verdragsluitende Partijen erkend en aan-
vaard als geldige reispapieren die als paspoort dienst doen voor reizen
op het grondgebied van de deelnemende Staten van de Gemeenschap.

Het wordt voor ten hoogste één jaar afgegeven en kan met ter-
mijnen van een jaar worden verlengd.

Het dient door de houder bij de beëindiging van diens ambtsver-
vulling en op ieder ogenblik op grond van een besluit van de Voor-
zitter van de Hoge Autoriteit te worden teruggegeven.

Artikel 3
De houders van laissez-passer zijn vrijgesteld van visa voor reizen

uitsluitend op het grondgebied van de deelnemende Staten.

Artikel 4
De houders van laissez-passer genieten op het grondgebied van

de deelnemende Staten naast het recht op vrije inreis, vrije ver-
plaatsing aldaar en vrije uitreis, de voorrechten en immuniteiten
voorzien in het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap voor Kolen en Staal en de daarbij gevoegde Protocollen.

Artikel 5
Onverminderd de bepalingen van de artikelen 7 en 10 van het

Protocol betreffende Voorrechten en Immuniteiten, zullen visa koste-
loos en met alle mogelijke faciliteiten worden verstrekt aan de leden
van het Raadgevend Comité, de deskundigen en andere personen
die, zonder in het bezit te zijn van een door de Voorzitter van de
Hoge Autoriteit afgegeven laissez-passer, behalve van hun nationaal
paspoort tevens houder zijn van een verklaring, dat zij in opdracht
van een Instelling van de Gemeenschap reizen, welke verklaring
voor de duur van elke reisopdracht door de daartoe bevoegde
autoriteit van iedere Instelling kan worden afgegeven.



Artikel 6

De Voorzitter van de Hoge Autoriteit zal de lijst met de namen
van degenen aan wie deze laissez-passer zijn afgegeven ter kennis
brengen van de deelnemende Staten en zal deze regelmatig van
eventuele wijzigingen op de hoogte houden. In geval van verlies of
vernietiging van een laissez-passer zal de Voorzitter van de Hoge
Autoriteit de deelnemende Staten onmiddellijk daarvan verwittigen.

Artikel 7

Deze Overeenkomst zal op 25 September 1953 in werking treden.
Zij wordt gesloten voor de duur van het Verdrag tot Oprichting van
de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal. Zij kan in gemeen
overleg worden herzien.

Artikel 8

Andere Staten kunnen tot deze Overeenkomst toetreden door
middel van een bij de Hoge Autoriteit gedeponeerde acte van toe-
treding. De Voorzitter van de Hoge Autoriteit zal de Verdragsluitende
Partijen daarvan in kennis stellen.

Ten blijke waarvan de ondertekenende Vertegenwoordigers, te
dien einde naar behoren gevolmachtigd, deze Overeenkomst hebben
getekend.

Gedaan te Luxemburg, de 18 Augustus 1953 in vier exemplaren,
te weten in de Duitse taal, de Franse taal, de Italiaanse taal en de
Nederlandse taal, zijnde de vier teksten gelijk authentiek. De originele
teksten zullen in het archief van de Hoge Autoriteit worden neder-
gelegd. De Voorzitter van de Hoge Autoriteit zal een voor eensluidend
gewaarmerkt afschrift daarvan zenden aan iedere Regering, welke
deze Overeenkomst heeft getekend.

Voor de Hoge Autoriteit van de Europese
Gemeenschap voor Kolen en Staal:

(w.g.) L. DAUM

Voor de Regering van de Bondsrepubliek
Duitsland:

(w.g.) U. SAHM

Voor de Regering van het Koninkrijk
België:

(w.g.) P. VANHEERSWYNGHELS



Voor de Regering van de Franse Republiek:
(w.g.) P. A. SAFFROY

Voor de Regering van de Italiaanse Republiek:
(w.g.) F. CAVALLETTI

Voor de Regering van het Groot-Hertogdom
Luxemburg:

(w.g.) P. SCHULTÉ

Voor de Regering van het Koninkrijk der
Nederlanden:

(w.g.) H. A. HOOFT

Bijlage

•Lijst van de categorieën van personen, die in aanmerking komen
voor het laissez-passer zoals bedoeld in artikel 6 van het Protocol
betreffende de Voorrechten en Immuniteiten, behorende bij het
Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen

en Staal

1. De Leden van de Hoge Autoriteit.
2. De Rechters, Advocaten-Generaal en de Griffier van het Hof

van Justitie.
3. Voorlopig, en totdat het Statuut is vastgesteld, de functionarissen

van de Instellingen van de Gemeenschap met een basissalaris van
7.200 rekeneenheden E.B.U. of hoger.
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Dieser Laissez-ipässer ^md ausgtesteHt auf iBmifid »der tetimmungen des
Artikel 6 des dem Vertrag über die Gründung der Europäischen Gemeinschaft
für Kohle und Stahl als Anlage t>eigefügi3n l ¥ ö « ö H s libef äte Vörröctte « 1
Immunftäten -sowie der testimmuiigen äes Regiei^jngsat^ontrftöffs ¥öm
18 August 1953.

Der Inhaber dieses Laissez-passer geniesst die Vorrechte und Immunitäten
gemäss den diesem Vertrag als Anlage beigefügten Protokollen und des dies-
bezüglichen Regierungsabkommens.

IJ@ fpiésenï latsse&passer est d&Mmé mm. vseate cfes dispasÉÊKms «âe I%c4iele €
eu ^ret^cole sur les PrésilèigefS ^ ïa^^^âlés «ar^é^ ma TmêÊê mMtmM A
Communauté Européenne du Charbon et de l'Acier M des dèp©sMoïïs *àt.
l'Accord intergouvernemental du 18 août 1953.

Le titulaire de ce laissez-passer jouit des privilèges et immunités prévus aux
Protocoles annexés à ce Traité et à l'Accord intergouvernemental.

Il présente laissez-passer è rilasciato in virtù délie disposizioni dell'articolo 6
éel l»ïH3foc©l§o M Mvlegi « IUMminità aïtegato âl Trattato crie istoîscê k
OmÈmâêi Êmr&pvsL # â *Caî%ofte « édfl'Accmio e xïdîe ^isposMoïîî del'Âtcôfêo
intergovernativo del 18 agosto 1953.

Il titolare del présente laissez-passer gode dei privilegi e délie immunità
previste dai Protocolli allegati a taie Trattato e dall'Accordo intergovernativo.

Dit laissez-passêr ïs afgegeven krachtens de tyè£arm£en Van artikel 6 van
het Protocol betreffende Voorrechten en Immuniteiten van de Gemeenschap)
behorende bij het Verdrag tot oprichting van de Europese (^meensehap voor
Kolen en Staal, en overeenkomstig de bepalingen van ée tussen de Legeringen
gesloten Overeenkomst van 18 Augustus 1953.

De houder van dit laissez-passer geniet de privileges en immuniteiten, voor-
zien in de Protocollen behorende bij dit Verdrag en in de daarop betrekking
hebbende Overeenkomst.



DER PRÄSIDENT DER HOHEN BEHÖRDE

bittet alle Behörden der Mitgliedstaaten der Gemeinschaft den Inhaber dieses
Laissez-passer ungehindert reisen zu lassen und ihm erforderlichenfalls in jeder
Weise Schutz und Hilfe zu gewähren.

LE PRÉSIDENT DE LA HAUTE AUTORITÉ

prie toutes les autorités des Etats membres de la Communauté de laisser
circuler librement le titulaire du présent laissez-passer et de lui porter toute
aide et secours en cas de besoin.

IL PRESIDENTE DELL'ALTA AUTORITÀ

prega tutte le Autorità degli Stati membri délia Comunità di lasciar liberamente
circolare il titolare del présente laissez-passer e di prestargli, ove occorra, ogni
possîbile aiuto e assistenza.

DE VOORZITTER VAN DE HOGE AUTORITEIT

verzoekt alle Overheden van de deelnemende Staten van de Gemeenschap de
houder van dit laissez-passer vrije doorgang te verlenen en hem zonodig alle
hulp en bijstand te verschaffen.
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G. INWERKINGTREDING

De bepalingen der Overeenkomst zijn ingevolge artikel 7 in werking
getreden op 25 September 1953 voor de duur van het Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal.
Voor wat Nederland betreft is de Overeenkomst, evenals genoemd
Verdrag, slechts toepasselijk op het Rijk in Europa.

J. GEGEVENS

Van het op 18 April 1951 te Parijs ondertekende Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap voor Kolen en Staal,
waarbij de Hoge Autoriteit is ingesteld, alsook van het Protocol
betreffende voorrechten en immuniteiten der Gemeenschap, zijn de
Franse tekst en de vertaling in het Nederlands geplaatst in Trbl. 1951
No. 82. Zie ook Trbl. 1953 No. 50.

Uitgegeven de dertiende November 1953.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
J W. BEYEN.


